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Promotores: 
Promoters:

- Mantenha-se no trilho traçado; | Remain on the pre-determined trail;

- Preserve a flora e evite perturbar a fauna; | Preserve the flora and avoid disturbing the fauna;

- Evite fazer ruído desnecessário; | Avoid making unnecessary noise;

- Não deixe lixo ou outros vestígios de passagem; | Do not litter or leave other traces of your passage;

- Não faça lume; | Do not make fire;

- Não colha amostras de plantas ou rochas; | Do not collect samples of rocks or plants;

- Seja afável com as pessoas que encontre no local. | Be friendly with the people you find on the site.

SOS Emergência | Emergency SOS: 112 

Informação Anti-Venenos | Anti-Poison Information: 808 250 143 

Táxis | Taxis: +351 232 771 294

Câmara Municipal de Vouzela | Municipal Council of Vouzela: +351 232 740 740 

J. F. da União de Freguesias de Cambra e Carvalhal de Vermilhas | Parish Council of 
Cambra and Carvalhal de Vermilhas: +351 232 778 440

Posto de Turismo | Tourist Office: +351 232 740 070

Centro de Saúde | Health Centre: +351 232 740 110

Bombeiros | Firefighters: +351 232 772 096

G. N. R. | National Republican Guard (Police Force): +351 232 740 730

® FCMP

® ®
®®

caminho certo
right way

caminho errado
wrong way

virar à esquerda
turn left

virar à direita
turn right

Percurso pedestre registado e homologado pela: 
Path Registered as Certified by:

PERCURSO 
QUERCUS ROBUR
QUERCUS ROBUR TRAIL

Percurso Pedestre  | Pedestrian Route 

Onde ficar
Where to stay

Onde comer
Where to eat

Bosque de Carvalhos | Oak Forest	
Em Vouzela, uma parte importante da floresta natural manteve-se, e o carvalhal 
que antes cobria todas as terras de Portugal é ainda predominante desenvolvendo-
-se espontaneamente e contribuindo desta forma para a imensa biodiversidade 
deste território. As florestas de carvalhos são ecossistemas ricos, com esquilos, 
pica paus, chapins, salamandras, gatos bravos, muitos roedores e algumas 
borboletas raras, como por exemplo, a apatura pequena.

In Vouzela, an important part of the natural forest has been preserved, and the oak 
forest that once covered all the land in Portugal is still predominant here, growing 
spontaneously and, this way, contributing to the immense biodiversity of this 
territory. Oak forests are rich ecosystems, with squirrels, woodpeckers, tits, 
salamanders, wild cats, many rodents, and some rare butterflies, such as the lesser 
purple emperor.

Moinhos de Água | Watermills	

Durante séculos, as populações construíram este tipo de engenhos para moerem 
milho e centeio, aproveitando desta forma a força das águas que corriam 
abundantemente em pequenos ribeiros e rios do concelho. As alterações sócio- 
-económicas das últimas décadas tornaram obsoletas muitas das práticas 
tradicionais, entre elas a moagem neste tipo de moinhos. O abandono desta 
tradição ancestral levou à degradação e à ruína da grande maioria dos moinhos de 
rodízio.

For centuries, the populations built this type of mills to grind corn and rye, while 
taking advantage of the strength of the waters that flowed abundantly in the small 
streams and rivers of the municipality.  The socio-economic changes of the last 
decades have made many traditional practices and processes obsolete, among 
them the milling in this type of mills. The abandonment of this ancient tradition has 
caused the degradation and ruin of the great majority of horizontal water wheel mills.

Património Natural
Natural Heritage

Normas de Conduta
Rules of Conduct

Contactos Úteis
Useful Contacts

Sinalética
Signage

Património Cultural
Cultural Heritage

Design by: | 2020

Carvalho (Árvora notável) | Quercus Robur (outstanding tree) CMV/João Cosme
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O percurso tem início na antiga escola primária de Carvalhal de Vermilhas seguindo em 
direção à aldeia rural de Vermilhas. Este início é marcado pela travessia da ribeira vale da 
Cale por uma bela ponte de pedra. Daqui o trajeto segue por antigas calçadas rodeado por 
uma paisagem agrícola bastante recortada e diversificada, com elementos espetaculares, 
testemunho do engenho do Homem. 

A riqueza desta zona é reforçada pela enorme mancha de carvalhos que aqui ainda se 
preserva e tanto orgulha quem aqui vive.  O símbolo é um exemplar notável de Quercus 
robur (carvalho), com 239 anos (datado em 2013), que apresenta um porte monumental e 
não se deixa passar despercebido. Depois de contemplar esta notável árvore, o trilho 
segue por caminhos rurais, por frescas ribeiras e inúmeros moinhos de água.

The route starts at the old primary school of Carvalhal de Vermilhas and continues towards 
the rural village of Vermilhas. This beginning is marked by the crossing of the Cale Valley 
River through a beautiful stone bridge. From here, the route continues along old pavements 
surrounded by a unique and diversified agricultural landscape, with spectacular elements, 
that bear testimony to the ingenuity of Man. 

The richness of this area is reinforced by the vast oak forest that has been preserved and 
that constitutes the pride and joy of those who live here. The symbol of this natural heritage 
is a remarkable specimen of Quercus robur (common oak) with 239 years (dated in 2013) 
and a monumental size that cannot go unnoticed. After contemplating this remarkable 
tree, the route proceeds through rural paths, fresh streams and numerous watermills.
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Ficha Técnica 
Technical Sheet

Pontos de Interesse
Points of Interest

Perfil Topográfico
Topography

 

Início do percurso 
Starting point
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Trilho Quercus Robur 
Quercus Robur Trail 
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Watercourse 

Floresta 
Forest 

Parque Natural Local 
Vouga-Caramulo (Vouzela) 
Local Nature Park

Edificado 
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Roads
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Curvas de nível 
Contour

Legenda do Mapa
Map Legend

Percurso
Route

Todo o ano
época aconselhada

All year round
recommended season

Médio (nível III)
Medium (level 3)

grau de dificuldade
difficulty level

851 / 707 m
altitude máx/min
altitude max/min

1 h 45
duração (aproximada)
duration (approximate)

4,8 km
distância
distance

Circular
Sentido dos 
ponteiros do relógio 
counterclockwise

Bosque de Carvalho | Oak Forest CMV/João Cosme

Percurso | Route CMV/João Cosme

Canastro | GranaryPalheiros | Haylofts CMV/João CosmeCMV/João Cosme

Antiga Escola Primária de 
Carvalhal de Vermilhas 
Old Primary School of 
Carvalhal de Vermilhas
40°39'22.71" N  8° 8'58.09" W
Início do percurso 
Start point

Ponte de Vermilhas 
Vermilhas Bridge

Cruzeiro
Cross

Árvore notável – Quercus robur
Outstanding Tree – Quercus robur

Palheiros
Haylofts

Moinhos de água
Watermills

Bosque de Carvalho
Oak Forest
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